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Der deutsch-englische Sprachkontakt als Thema des öffentlichen
Diskurses in der Gegenwart

1 Übersicht

1. Einleitung

2. Geschichte des Diskurses seit Beginn des 20. Jahrhunderts

3. Positionen im Diskurs

4. Soziolinguistische Positionen

2 Detailliertere Angaben zu den ausgewerteten Quellen

Zeitungen: 1566 Dokumente (1990–6/2001)

Zeitschriften: 208 Dokumente (1990–6/2001)

Sonstige: 119 Dokumente (1991–2001)

Insgesamt: 1893 Dokumente (1990–6/2001)

2.1 Zeitungen

Name Zeitraum Dokumente

Frankfurter Allgemeine Zeitung 1993–6/2001 397

Süddeutsche Zeitung 1994–6/2001 335

Frankfurter Rundschau 1999–6/2001 156

taz – Die Tageszeitung 1990-6/2001 150

Die Zeit 1995–6/2001 135

Die Welt/Welt am Sonntag 5/1995–6/2001 110*

Mannheimer Morgen 1991, 1994–6/2001 80

Badische Zeitung (Freiburg) 1990–6/2001 69

Die Presse (Wien) 1997–6/2001 18*

Sonstige** 1990–6/2001 116

Gesamt 1566

* ohne Leserbriefe
** nicht systematisch recherchiert
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2.2 Zeitschriften

Name Zeitraum Dokumente

Focus 1993–6/2001 87

Der Spiegel 1990–6/2001 64

Stern 1993–6/2001 26

Sonstige** 1990–6/2001 31

Gesamt 208

** nicht systematisch recherchiert

2.3 Sonstige

Name Zeitraum Dokumente

Bücher und Aufsätze 1991–2001 65

Internet** 1997–2001 26

Radiosendungen 1997–2001 18

Fernsehsendugen 1996–2001 9

Lieder 2000 1

Gesamt 119

** nicht systematisch recherchiert

3 Zeitliche Entwicklung
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Abb. 1: Menge der Dokumente zu Anglizismen in

systematisch recherchierten Zeitungen und

Zeitschriften im Zeitraum 1995 bis Juli 2001.

(*pro Jahr, 2001: im ersten Halbjahr)
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